
	TABUĽKA ZHODY

	Právny predpis EÚ
	Právny predpis SR

	Smernica  Rady č. 86/278/EHS o ochrane životného prostredia najmä pôdy pri použití splaškových kalov v poľnohospodárstve ( Mimoriadne vydanie Ú. v. ES, kap. 15/zv.1)
	Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 188/2003 Z. z. o aplikácii čistiarenského kalu  a dnových sedimentov do pôdy a o doplnení zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 364/2004 Z. z. a  o zmene a doplnení zákona č. 136/2000 Z. z. o hnojivách v znení neskorších predpisov
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	Článok


	Text právneho predpisu EÚ
	Spôsob

transpozície
	§
	Text právneho predpisu SR
	zhoda
	Administratívna

infraštruktúra
	Poznámky

	Čl. 1
	Účelom tejto smernice je upraviť používanie splaškových kalov v poľnohospodárstve takým spôsobom, aby sa predišlo škodlivým vplyvom na pôdu, rastlinstvo, zvieratá a človeka a týmto spôsobom podporiť správne používanie týchto splaškových kalov.


	N
	§1

písm. a)
	Tento zákon upravuje

a) podmienky využívania čistiarenského kalu a dnových sedimentov aplikovaných do poľnohospodárskej pôdy a lesnej pôdy tak, aby sa vylúčil ich škodlivý vplyv na vlastnosti pôdy, rastliny, vodu, zdravie ľudí a zvierat
	Ú
	
	

	Čl. 2
	Na účely tejto smernice:

(a) „kal“ znamená: 

(i)  (i) zostatkový kal z čistiarní odpadových vôd upravujúcich odpadové vody z domácností a mestských odpadových vôd a z ostatných čistiarní odpadových vôd upravujúcich odpadové vody podobného zloženia ako sú odpadové vody z domácností a mestské odpadové vody;
	N
	§2

písm. a)
	Pre účely tohto zákona sa rozumie

       a) čistiarenským kalom kal z čistiarní odpadových vôd čistiacich odpadové vody z domácností alebo mestské odpadové vody a kal  z iných čistiarní odpadových vôd čistiacich odpadové vody  podobného zloženia ako sú odpadové vody z domácností alebo mestské odpadové vody,


	Ú
	
	

	
	ii) zostatkový kal z vyhnívacích nádrží  a ostatných podobných zariadení na úpravu splaškov
	N
	§ 3 ods.2
	Do  poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy sa zakazuje aplikovať kal zo septikov a ostatných podobných zariadení na úpravu splaškov a kal z iných čistiarní odpadových vôd ako je uvedené v § 2 písm. a). 


	Ú
	
	

	
	(iii)  zostatkový kal z iných čistiarní odpadových vôd ako sú uvedené v odsekoch (i) a (ii).
	N
	§3
 ods. 2
	Do  poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy sa zakazuje aplikovať kal zo septikov a ostatných podobných zariadení na úpravu splaškov a kal z iných čistiarní odpadových vôd ako je uvedené v § 2 písm. a). 


	Ú
	
	

	
	b) „upravený kal“ znamená: kal, ktorý prešiel biologickou, chemickou alebo tepelnou úpravou, dlhodobým skladovaním alebo akýmkoľvek iným vhodným procesom tak, aby bola významné znížená jeho schopnosť fermentácie a zdravotné riziká  vyplývajúce  z jeho použitia;
	N
	§2

písm
b)
	b) upraveným čistiarenským kalom kal, ktorý prešiel biologickou, chemickou, alebo tepelnou úpravou, dlhodobým skladovaním alebo iným vhodným procesom spôsobujúcim významné zníženie jeho fermentačných schopností a zdravotných rizík pre životné prostredie pri jeho využívaní aplikáciou do poľnohospodárskej pôdy a lesnej pôdy


	Ú
	
	

	
	c)„poľnohospodárstvo“   znamená: pestovanie všetkých typov technických plodín používaných na výrobu potravín vrátane za účelom chovu dobytka;
	N
	
	
	N
	
	Navrhovaný zákon upravuje aplikáciu čist. kalu do poľnohops. pôdy a do lesnej pôdy a nie jeho používanie v poľnohos-podárstve

	
	d) použitie znamená: rozmiestnenie, kalov na pôdu alebo akákoľvek iná aplikácia na a v pôde.
	N
	§2

písm.

h)
	h) aplikáciou čistiarenského kalu a dnových sedimentov riadené využitie ich úžitkových  

vlastností zapracovaním do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy


	Ú
	
	

	Čl. 3
	1. Kal uvedený v článku 2(a)(i) môže byť použitý v poľnohospodárstve iba v súlade s touto smernicou.
	N
	 §17 ods.2 

 §3 ods.1
	(2) Ak pôvodca čistiarenského kalu a dnových sedimentov nezabezpečí zhodnotenie týchto odpadov podľa tohto zákona, alebo čistiarenský kal a dnové sedimenty nespĺňajú podmienky pre takéto zhodnotenie, postupuje sa podľa osobitného predpisu
).

(1) Do poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy  možno aplikovať len 

a) upravený čistiarenský kal, v ktorom koncentrácia rizikových látok neprevýši ani v jednom sledovanom ukazovateli medzné hodnoty určené v prílohe č.1  a  ktoré vyhovujú mikrobiologickým kritériám podľa tejto prílohy,


	Ú
	
	

	
	2. Bez vplyvu na smernice 75/442/EHS a 78/319/EHS:

· kal uvedený v článku 2(a)(ii) môže byť v poľnohospodárstve použitý podľa všetkých podmienok, ktoré príslušný členský štát môže považovať za potrebné na ochranu ľudského zdravia a životného prostredia,
	D


	§3

ods.2
	Do  poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy sa zakazuje aplikovať kal zo septikov a ostatných podobných zariadení na úpravu splaškov a kal z iných čistiarní odpadových vôd ako je uvedené v § 2 písm. a). 


	Ú
	
	

	
	· kal uvedený v článku 2(a)(iii) môže byť v poľnohospodárstve použitý, iba ak je jeho použitie upravené príslušným členským štátom.
	D


	§3

ods. 2
	Do  poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy sa zakazuje aplikovať kal zo septikov a ostatných podobných zariadení na úpravu splaškov a kal z iných čistiarní odpadových vôd ako je uvedené v § 2 písm. a). 


	Ú
	
	

	Čl. 4
	Hodnoty koncentrácií ťažkých kovov v pôde, na ktorú sú kaly použité, koncentrácií ťažkých kovov v kaloch  a maximálnych ročných množstiev tých ťažkých kovov, ktoré môžu byť do poľnohospodárskej pôdy zavedené, sú uvedené v Prílohách I A,  I B a I C.
	N
	§6 ods.1
	(1) Čistiarenský kal, dnové sedimenty  a poľnohospodárska pôda  alebo lesná pôda na ktorú budú aplikované musia byť analyzované na obsah rizikových látok podľa príloh   č. 1 až 3. Analýzu vzoriek vykoná príslušná akreditovaná osoba
).


	Ú


	
	

	Čl. 5
	Bez vplyvu na člán. 12:

1. Členské štáty zakážu použitie kalov, ak koncentrácia jedného alebo viacerých ťažkých kovov v pôde prekročí medzné hodnoty, ktoré sú stanovené v Prílohe I A a vykonajú nevyhnutné kroky na zabezpečenie toho, aby tieto hodnoty neboli v dôsledku použitia kalov prekročené.


	N
	§3

ods.1
písm. a)

§ 4 ods.1


	(1) Do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy možno aplikovať len

a) upravený čistiarenský kal, v ktorom koncentrácia rizikových látok neprevýši ani v jednom sledovanom ukazovateli  medzné hodnoty určené v prílohe č. 1  a  ktoré vyhovujú mikrobiologickým kritériám podľa tej istej prílohy,

(1) Čistiarenský kal alebo dnové sedimenty možno

      aplikovať len do poľnohospodárskej  pôdy   alebo lesnej pôdy, v ktorej je koncentrácia rizikových látok nižšia ako medzné hodnoty určené v prílohe č. 3       a v ktorých nebudú medzné hodnoty prevýšené ani po aplikácii čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov. Do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy, ktorá tieto podmienky nespĺňa je aplikácia čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov zakázaná.
	Ú
	
	

	
	2. Členské štáty upravia použitie kalov takým spôsobom, aby hromadenie ťažkých kovov pôde neviedlo k prekročeniu medzných hodnôt uvedených v odseku 1.  Za účelom dosiahnutia tohto cieľa členské štáty uplatnia jeden alebo druhý postup, ktoré sú uvedené v pododsekoch (a) alebo (b):
	N
	§4 ods.1
	(1) Čistiarenský kal alebo dnové sedimenty možno aplikovať len do poľnohospodárskej alebo lesnej pôdy, v ktorej je koncentrácia rizikových látok nižšia ako medzné hodnoty určené v prílohe č. 3  a v ktorých nebudú medzné hodnoty prevýšené ani po aplikácii čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov. Do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy, ktorá tieto podmienky nespĺňa je aplikácia čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov zakázaná.


	Ú
	
	

	
	(a) členské štáty stanovia maximálne množstvá kalov vyjadrené v tonách sušiny, ktoré môžu byť použité na jednotku plochy pôdy za rok pri dodržaní medzných hodnôt pre koncentráciu ťažkých kovov v kaloch, ktoré sú stanovené v súlade s prílohou I B; alebo
	O
	§4 ods.3
	(3) Maximálne množstvo rizikových látok ktoré sa pri dodržaní limitných hodnôt môže ročne dostať do poľnohospodárskej pôdy, v priebehu desiatich po sebe nasledujúcich rokoch, je určené v prílohe č. 4. Jednorázová dávka čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov ako aj ich celkové množstvo aplikované do poľnohospodárskej pôdy  nesmie byť v priebehu piatich kalendárnych rokov vyššie ako 15 ton sušiny na hektár.


	Ú
	
	

	
	(b) členské štáty zabezpečia dodržiavanie medzných hodnôt pre množstvá kovov zavedených do pôdy na  jednotku plochy za čas stanovený v prílohe I C.
	n.a.
	
	
	
	
	Podľa článku 5 ods.2 Smernice bol vybratý variant a).

	Čl. 6
	Bez vplyvu na článk 7:

(a) kal by mal byť pred použitím v poľnohospodárstve upravený. Členské štáty však za určitých nimi stanovených podmienok môžu povoliť použitie neupravených kalov, ak sú do pôdy vstrekované alebo zapracované;
	N
	 §5 ods.1
	(1) Do poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy je povolené aplikovať len upravený čistiarenský kal  s minimálnym 18 % obsahom sušiny, alebo dnové sedimenty s minimálnym 18% obsahom organických látok v sušine. Upravený čistiarenský kal s nižším obsahom sušiny je možné aplikovať len z čistiarní odpadových vôd s ekvivalentným počtom obyvateľov  pod 5000.


	Ú
	
	

	
	b)výrobcovia splaškových kalov poskytnú pravidelne užívateľom všetky údaje uvedené v Prílohe II 
	N
	 §8

písm.
a)


	Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov je povinný 

viesť evidenciu o množstve a zložení vyprodukovaného čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov  a o spôsobe ich úpravy a nakladaní s nimi; týmto nie sú dotknuté ustanovenia osobitného predpisu5) ,
	Ú
	
	

	Čl. 7
	Členské štáty zakážu použitie kalov alebo dodávky kalov pre použitie na:

(a) trávne porasty alebo krmoviny, ak má byť tráva spásaná alebo krmoviny zozbierané predtým, ako uplynie istá doba. Táto doba, ktorú stanovia členské štáty berúc do úvahy najmä svoje geografické a klimatické podmienky, však nemôže byť za žiadnych okolností kratšia ako tri týždne;
	N
	§5 ods.4

písm.

a)
	(4) Aplikácia čistiarenského kalu a dnových sedimentov je zakázaná na: 

a) trvalé trávne porasty alebo krmoviny na ornej pôde ak  by mala byť tráva spásaná alebo krmoviny zberané skôr ako uplynie 5 týždňov od aplikácie,


	Ú
	
	

	
	(b) pôdu, na ktorej sa pestuje ovocie a zelenina, s výnimkou ovocných stromov;
	N
	§5 ods.4

písm. b)
	b) poľnohospodársku pôdu, na ktorej sa práve pestuje ovocie a zelenina, okrem ovocných stromov


	Ú
	
	

	
	(c) na pôdu určenú na pestovanie ovocia a zeleniny, ktorých zberané časti  sú spravidla v priamom kontakte s pôdou a spravidla sa konzumujú  surové, po dobu 10 mesiacov pred zberom plodov a počas samotného zberu.
	N
	§5

ods.4 písm. c)
	c) poľnohospodársku pôdu určenú na pestovanie ovocia a zeleniny, ktorých zberané časti sú v priamom kontakte s pôdou a konzumujú sa surové a to desať mesiacov pred zberom úrody a počas samotného zberu.
	Ú
	
	

	Čl. 8

	Pri používaní kalov je potrebné dodržiavať tieto zásady:

· kal musí byť použitý takým spôsobom, aby boli zohľadnené  požiadavky výživy rastlín a aby sa nezhoršila kvalita pôdy a povrchovej a podzemnej vody;
	N
	§ 5 ods.3

§ 9 

písm.a),b) a c)  
	(3) Aplikácia čistiarenského kalu a dnových sedimentov je zakázaná do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy  

a) ktorej hodnota pH je nižšia ako  5,0 ,

b) v ochrannom pásme vodárenských zdrojov I. stupňa a II. stupňa,

c) so svahovitosťou nad 12o,

d) ak hladina podzemnej vody je menej ako 0,5 m od povrchu pôdy,

e) ak hĺbka poľnohospodárskej pôdy je menšia ako 0,6 m,

f) ak hĺbky lesnej pôdy je menšia ako 0,4 m,  

g) ak je  zamokrená, pokrytá vrstvou snehu nad 0,05 m alebo zamrznutá do hĺbky 0,1 m a viac.

Užívateľ pôdy je povinný

a) zabezpečiť, aby sa aplikácia čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov vykonala iba v rozsahu zmluvy na vybranom pozemku,

b) viesť evidenciu o mieste a množstve dávok čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov za kalendárny rok, uschovávať ju najmenej desať rokov a sprístupniť na požiadanie kontrolnému ústavu,

c) započítať pri hnojení6) množstvo živín dodaných aplikáciou čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov do poľnohospodárskej pôdy alebo do lesnej pôdy vzhľadom na nutričnú potrebu rastlín,

.
	Ú
	
	

	
	· ak je kal používaný na pôdach, ktorých pH je menšie ako 6, členské štáty zohľadnia zvýšenú premenlivosť a dostupnosť ťažkých kovov pre rastliny, a ak je to potrebné, znížia medzné hodnoty, ktoré stanovili v súlade s prílohou  I A.
	O


	Príloha č.3
	Medzné hodnoty vybraných ukazovateľov pre pôdu v mg/kg sušiny ak pH je v rozmedzí 5-6 
	U


	
	

	Čl. 9
	Kal a pôda, na ktorej je kal použitý, podliehajú analýze, ako je to uvedené v  prílohách II A a 

II B.
	N
	§6 ods.2

ods.4

Ods.7


	(2) Producent čistiarenského kalu je povinný pred prvou aplikáciou čistiarenského kalu do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy zabezpečiť odber vzoriek čistiarenského kalu a vzoriek pôdy, do ktorej bude aplikovaný a ich analýzu v akreditovanom laboratóriu. Čistiarenský kal sa následne analyzuje v šesťmesačných intervaloch, ak sa výsledky analýz v priebehu roka významne nemenia, čistiarenský kal musí byť analyzovaný najmenej jedenkrát krát do roka. Poľnohospodárska pôda a lesná pôda musí byť analyzovaná pred každou aplikáciou čistiarenského kalu. 

(4) Analýza čistiarenského kalu musí obsahovať    najmä:

a) obsah sušiny, organický podiel

b) stanovenie hodnoty pH

c) celkový obsah dusíka, fosforu, draslíka a horčíka

d) obsah kadmia, medi, niklu, olova, ortuti, chrómu,  zinku a arzénu

e) mikrobiologické parametre

(7) Analyticky sledované ukazovatele v poľnohospodárskej pôde alebo lesnej pôde sú najmä:

a) stanovenie hodnoty pH

b) obsah ťažkých kovov(kadmium, meď, nikel, zinok, ortuť, chróm, olovo a arzén)
	Ú
	
	

	
	Referenčné metódy pre odber vzoriek  a analýzy sú vyznačené v prílohe II C.
	N
	§6

ods.

8 a 9

ods.

10,11
	(8) Vzorky čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov musia byť odobraté po ich úprave, ale pred dodaním odberateľovi a musia byť reprezentatívne pre celkové expedované množstvo čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov.

(9) Stanovenie obsahu ťažkých kovov  sa vykoná po mineralizácii vzorky čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov, referenčnou metódou analýzy ťažkých kovov, ktorou je atómová absorpčná spektrofotometria (AAS). Detekčný limit pre každý kov nesmie byť väčší ako 10% príslušnej hodnoty limitu. Pre stanovenie adsorbovateľných organických halogénov (AOX) je mikrocoulometria, pre stanovenie polyaromatických uhľovodíkov (PAU) je vysokotlaková kvapalinová chromatografia s fluorescenčným detektorom, pre stanovenie polychlórovaných bifenylov (PCB) je plynová chromatografia s detektorom elektrónového záchytu. Detekčný limit pre každý z týchto ukazovateľov nesmie byť väčší ako 10% príslušnej hodnoty limitu. Odporúčané metódy stanovenia vybraných ukazovateľov v čistiarenskom kale a dnových sedimentoch sú v prílohe č. 5. 

(10) Reprezentatívna vzorka poľnohospodárskej

      pôdy 1) alebo lesnej pôdy pre analýzu    

       rizikových látok sa vytvorí zmiešaním 25.

      stredných vzoriek pôdy  odobratých na území 

       nie väčšom ako 5 ha, ktoré slúžia rovnakému

     účelu využívania. Vzorky musia byť 

      odoberané z hĺbky 0,25 m najmenej však

     z hĺbky 0,1m.
	Ú
	
	

	
	
	
	
	(11) Stanovenie obsahu ťažkých kovov sa   vykoná po rozklade vzorky pôdy silnou

kyselinou. Referenčná metóda analýzy je atómová absorpčná spektrofotometria (AAS). Detekčný limit pre každý  kov nesmie byť väčší ako 10% príslušnej hodnoty limitu. Odporúčané metódy stanovenia vybraných ukazovateľov v poľnohospodárskej pôde 1)  alebo lesnej pôde sú v prílohe č.6.
	
	
	

	Čl. 10
	1. Členské štáty zabezpečia vedenie aktuálnych záznamov, ktoré registrujú:

a)množstvá vyprodukovaných kalov a ich množstvá dodané na použitie v poľnohospodárstve;
	N
	§ 8
ods. 1
písm.
a), b) a c) a ods. 2
	(1) Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov je povinný 

a) viesť evidenciu o množstve a zložení vyprodukovaného čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov a o spôsobe ich úpravy a nakladaní s nimi; ustanovenia osobitného predpisu5) nie sú týmto dotknuté,
b) viesť a aktualizovať register odberateľov čistiarenského kalu alebo register odberateľov dnových sedimentov (ďalej len „register odberateľov“),

       c)zasielať údaje uvedené v písmenách a) a b) do 31.     januára kalendárneho roka za predchádzajúci kalendárny rok poverenej organizácii.

(2) Register odberateľov obsahuje tieto údaje:

d) množstvo čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov odovzdané odberateľovi,
e) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu, rodné číslo alebo dátum narodenia fyzickej osoby – podnikateľa alebo obchodné meno, sídlo a identifikačné číslo právnickej osoby, ktorí prevzali čistiarenský kal alebo dnové sedimenty,
f) obsah rizikových látok v čistiarenskom kale a v dnových sedimentoch,

g) miesto a čas aplikácie čistiarenského kalu a dnových sedimentov,

h) spôsob, miesto a čas spracovania čistiarenského kalu a dnových sedimentov.
	Ú
	
	

	
	b) zloženie a vlastnosti kalov vo vzťahu k parametrom uvedeným v prílohe II A;
	N
	§8

písm. a)
	Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov do pôdy je povinný 

a)viesť evidenciu o množstve a zložení vyprodukovaného čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov a o spôsobe ich úpravy a nakladaní s nimi; týmto nie sú dotknuté ustanovenia osobitného predpisu5),
	Ú
	
	

	
	c) spôsob vykonanej úpravy, určenej článkom 2(b);
	N
	§8

písm. a)
	Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov do pôdy je povinný 

a)viesť evidenciu o množstve a zložení vyprodukovaného čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov a o spôsobe ich úpravy a nakladaní s nimi; týmto nie sú dotknuté ustanovenia osobitného predpisu5),

	Ú
	
	

	
	d) mená a adresy príjemcov kalov a miesto ich použitia.
	N
	§8 ods.1
písm. b)
a ods.2
	b) viesť a aktualizovať register odberateľov čistiarenského kalu alebo register odberateľov  dnových sedimentov/ ďalej len“ register odberateľov“),

(2)Register odberateľov  obsahuje  tieto údaje:

a)množstvo čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov odovzdané odberateľovi,

b)meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu, rodné číslo alebo dátum narodenia fyzickej osoby – podnikateľa alebo obchodné meno, sídlo a identifikačné číslo právnickej osoby,  ktorí prevzali čistiarenský kal alebo dnové sedimenty,                 c)obsah rizikových látok v čistiarenskom kale a v dnových sedimentoch,

 d) miesto a čas aplikácie čistiarenského kalu a dnových sedimentov 

e)  spôsob, miesto a čas spracovania čistiarenského kalu a dnových sedimentov.


	Ú
	
	

	
	2.  Záznamy sú prístupné kompetentným orgánom a slúžia ako podklady pre súhrnnú správu uvedenú v článku 17.
	O
	§8

ods. 3 a 4

	3) Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov je povinný bezodkladne zaslať Ústrednému kontrolnému a skúšobnému ústavu poľnohospodárskemu 
( ďalej len „ kontrolný ústav “) každú zmluvu uzavretú s užívateľom pôdy o odbere čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov na priamu aplikáciu.

4) Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov je povinný umožniť kontrolnému ústavu nahliadnuť do registra odberateľov.


	Ú
	
	

	
	3.  Údaje o metódach úpravy a výsledky analýz budú na požiadanie k dispozícii kompetentným orgánom.
	N
	§8

ods. 1 písm. c) a d) a ods. .3 a 4
	c) zasielať evidované údaje uvedené v písmene a) a b) do 31. januára kalendárneho roka za predchádzajúci kalendárny rok poverenej organizácii,

d) uchovávať desať rokov všetky evidované údaje a sprístupniť ich kontrolným orgánom.

(3) Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov je povinný bezodkladne zaslať Ústrednému kontrolnému a skúšobnému ústavu poľnohospodárskemu 
( ďalej len „ kontrolný ústav “) každú zmluvu uzavretú s užívateľom pôdy o odbere čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov na priamu aplikáciu.

(4) Producent čistiarenského kalu a producent dnových sedimentov je povinný umožniť kontrolnému ústavu nahliadnuť do registra odberateľov.


	Ú
	
	

	Čl. 11
	Členské štáty môžu vyňať z pôsobnosti článku 6(b)  a článku 10(1)(b), (c) a (d) a odseku 2 kaly z čistiarní odpadových vôd s kapacitou  čistenia pod 300 kg BSK5/deň, ktoré sú určené v prvom rade na čistenie odpadových vôd z domácností, čo zodpovedá ekvivalentu 5000 osôb.
	D
	
	
	
	
	

	Čl.12
	Ak to vyžadujú podmienky, členské štáty môžu prijať prísnejšie opatrenia, ako sú stanovené v tejto smernici.

Každé rozhodnutie tohto typu bude oznámené komisii v súlade s existujúcimi dohovormi
	D
	
	
	
	
	

	Čl. 13
	Prispôsobenie sa vedecko-technickému pokroku sa vzťahuje v súlade s postupom stanoveným v článku 15 na ustanovenia príloh tejto smernice, okrem parametrov a hodnôt uvedených v prílohách I A, I B a I C,  na všetky  faktory, ktoré môžu ovplyvniť stanovenie hodnôt a parametrov pre analýzy,  uvedených v prílohách II A a II B.
	n. a.
	
	
	
	
	Prípadná legislatívna aktivita v rámci Európskej únie sa premietne v právnych predpisoch SR.

	Čl. 14
	1.Týmto sa ustanovuje výbor pre prispôsobenie tejto smernice vedecko-technickému pokroku (ďalej len „výbor“). Pozostáva zo zástupcov členských štátov  a predsedá mu zástupca komisie.

2. Výbor si vypracuje svoj rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	
	Nie je nutná právna transpozícia

	Čl. 15
	1. Tam, kde je potrebné dodržiavať postup ustanovený v tomto článku, postúpi predseda vec výboru buď z vlastnej iniciatívy, alebo na požiadanie zástupcu členského štátu.
	n.a.
	
	
	
	
	Nie je nutná právna transpozícia

	
	2. Zástupca komisie predloží výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor predloží svoje stanovisko k návrhu do termínu, ktorý môže predseda určiť podľa naliehavosti veci. Stanovisko sa predkladá na základe väčšiny 54 hlasov, hlasy členských štátov sa vážia podľa ustanovení v článku 148 (2) zmluvy. Predseda nehlasuje.
	n.a.
	
	
	
	
	Nie je nutná právna transpozícia

	
	3.(a) Komisia prijme    zamýšlané opatrenia, ak sú v súlade so stanoviskom výboru.

(b)  Ak plánované opatrenia nie sú v súlade so stanoviskom výboru alebo  stanovisko chýba, komisia okamžite predloží rade návrh týkajúci sa opatrení, ktoré je potrebné prijať. Rada koná na základe kvalifikovanej väčšiny.

(c)  Ak po uplynutí troch mesiacov od podania návrhu rada nekoná, navrhnuté opatrenia prijme komisia.
	n.a.
	
	
	
	
	Nie je nutná právna transpozícia

	Čl. 16
	1. Členské štáty uvedú do platnosti zákony, nariadenia a administratívne opatrenia nevyhnutné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do troch rokov od jej oznámenia. Okamžite budú o tom informovať komisiu.
	n.a.
	
	
	
	
	

	
	2. Členské štáty oznámia komisii znenie ustanovení národného práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou.
	n.a.
	
	
	
	
	

	Čl. 17
	Členské štáty predkladajú v trojročných intervaloch Komisii informácie

o vykonávaní smernice, a to vo forme správy o sektore, ktorá zahrnie aj

iné príslušné smernice spoločenstva. Táto správa sa vypracuje na

základe dotazníka alebo osnovy, ktoré zostaví Komisia v súlade s

postupom ustanoveným v článku 6 smernice 91/692/EHS (2). Dotazník

alebo osnova sa zasiela členským štátom šesť mesiacov pred začatím

obdobia, ktorého sa správa týka. Správa sa predkladá Komisii do deviatich

mesiacov od ukončenia trojročného obdobia, na ktoré sa vzťahuje.

Prvá správa zahrnie obdobie od roku 1995 do roku 1997 vrátane.

Komisia uverejní správu spoločenstva o vykonávaní smernice do deviatich

mesiacov od obdržania správy od členských štátov. 
	N
	§ 10 písm. b)
 
	b) v spolupráci s ministerstvom životného prostredia vypracúva a v trojročných intervaloch predkladá Európskej komisii správu o spôsobe vykonávania osobitných predpisov uvedených v prílohe č. 1; správa sa predkladá do deväť mesiacov po ukončení trojročného obdobia,

	
	
	

	Čl. 18
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	
	

	Annex  č. I
	A. Medzné hodnoty koncentrácií ťažkých kovov v pôde

(mg/kg sušiny v reprezentatívnej vzorke pôdy s pH  od 6 do 7, ako je to uvedené v prílohe II C)

B. Medzné hodnoty koncentrácií ťažkých kovov v kaloch na použitie v poľnohospodárstve                                               (mg/kg sušiny)

C. Medzné hodnoty množstiev ťažkých kovov, ktoré sa môžu ročne pridať do poľnohospodárskej pôdy, vychádzajúc z desaťročného priemeru                                     (kg/ha/rok)

1) Členské štáty môžu povoliť prekročenie medzných hodnôt , ktoré stanovili v prípade použitia kalov na pôdu, ktorá bola v čase oznámenia smernice určená na zneškodňovanie kalov, ale na ktorej sa pestujú len technické potravinové plodiny pre spotrebu zvierat. Členské krajiny musia informovať komisiu o počte a type týchto miest. Musia sa tiež snažiť zabezpečiť, aby nebolo ohrozené ľudské zdravie a životné prostredie.


	N
	Prílo-hy  č.

1, 3, 4
	Upravuje medzné hodnoty koncentrácie rizikových látok v čistiarenskom kale, pôde a maximálne množstvo rizikových látok pridané v čistiarenskom kale a dnových sedimentov do pôdy za rok.
	Ú
	
	

	
	2) V tejto etape nie je možné stanoviť medzné hodnoty pre chróm. Rada tieto medzné hodnoty stanoví neskôr na základe návrhov predložených komisiou, do jedného roka od oznámenia tejto smernice.
	
	
	
	
	
	

	Annex

 č.II
	A.Analýza kalov
Pravidlom je, že kal musí byť analyzovaný minimálne každých šesť mesiacov.  Ak sa zmenia vlastnosti upravovaných odpadových vôd, musí sa zvýšiť častosť analýz. Ak výsledky analýz nekolíšu počas celého roka vo významnej miere, kal musí byť analyzovaný minimálne každých 12 mesiacov.
	N


	§6 ods.2, 
	(2) Producent čistiarenského kalu je povinný pred prvou aplikáciou čistiarenského kalu do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy zabezpečiť odber vzoriek čistiarenského kalu a vzoriek pôdy do ktorej bude aplikovaný a ich analýzu. Čistiarenský kal sa po prvej aplikácii analyzuje v šesťmesačných intervaloch; ak sa výsledky analýz v priebehu roka významne nemenia, analýza čistiarenského kalu sa vykoná raz ročne. Poľnohospodárska pôda a lesná pôda musí byť analyzovaná pred každou aplikáciou čistiarenského kalu.


	Ú
	
	

	
	2: Ak nebola v prípade kalov z čistiarní odpadových vôd uvedených v článku 11 vykonaná ich analýza v období 12 mesiacov pred implementáciou tejto smernice v každom členskom štáte, musí byť táto analýza vykonaná do 12 mesiacov po implementácii, alebo ak to je vhodné, do šiestich mesiacov od rozhodnutia, ktoré povoľuje používať kaly z týchto zariadení v poľnohospodárstve. 
	N
	§6 ods. 3,5
	(3) Ak sa zmenia vlastnosti čistených odpadových vôd, organizácia poverená Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky   určí producentovi čistiarenského kalu odber vzoriek čistiarenského kalu a ich analýzu v kratších časových intervaloch ako je určené v odseku 2. Na výkon tejto činnosti a činnosti uvedených v § 7 môže Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky poveriť len organizáciu, ku ktorej plní zriaďovateľskú funkciu (ďalej len „poverená organizácia“)

5) Producent dnových sedimentov je povinný pred každou aplikáciou dnových sedimentov do poľnohospodárskej pôdy  alebo lesnej pôdy zabezpečiť odber vzoriek dnových sedimentov a vzoriek pôdy na ktorú budú aplikované a ich analýzu.


	Ú
	
	

	
	Členské štáty rozhodnú o častosti ďalších analýz na základe výsledkov z prvých analýz, všetkých zmien vlastností upravovaných odpadových vôd a všetkých ostatných odborných faktorov.
1.  Podľa ustanovení odseku 4 by mali analýzy zahŕňať tieto parametre:
· sušina, organické látky

· pH
· dusík a fosfor
· kadmium, meď, nikel, olovo, zinok, ortuť, chróm.
2.  Členské štáty rozhodnú v prípade medi, zinku a chrómu o častosti vykonávaných analýz, ak sa ukáže, že nie sú v čistiarňami upravovaných odpadových vodách prítomné alebo sú prítomné iba v nepatrných množstvách tak, aby boli splnené požiadavky kompetentných orgánov príslušných členských štátov.
	
	§6 ods. 4
	(4) Analýza čistiarenského kalu musí obsahovať najmä 

a) obsah sušiny, organický podiel,

b) stanovenie hodnoty pH,

c) celkový obsah dusíka, fosforu, draslíka a horčíka,

d) obsah kadmia, medi, niklu, olova, ortuti, chrómu, zinku a  arzénu,

e)  mikrobiologické parametre.
	
	
	

	
	B.Analýza pôdy.
1.  Vždy ak sa používa iný kal ako je kal z čistiarní odpadových vôd uvedených v článku 11, členské štáty musia najprv zabezpečiť, aby obsah ťažkých kovov v pôde neprekročil medzné hodnoty limitov stanovené v súlade s prílohou I A. Členské štáty na tento účel, berúc do úvahy dostupné vedecké údaje o vlastnostiach pôdy a jej homogenite, rozhodnú, aké analýzy budú vykonané.

2.  Členské štáty určia častosť ďalších analýz, berúc do úvahy obsah kovov v pôde pred použitím kalov, množstvo a zloženie použitých kalov a všetky ostatné odborné faktory.
3.  Analýzy by sa mali zahrňovať tieto parametre:
· pH
· kadmium, meď, nikel, zinok, ortuť a chróm.
	N


	§6 ods. 1,2,7,
	(1) Čistiarenský kal, dnové sedimenty  a poľnohospodárska pôda alebo lesná pôda na ktorú budú aplikované musia byť analyzované na obsah rizikových látok podľa príloh   č. 1 až 3. Analýzu vzoriek vykoná príslušná akreditovaná osoba
).

(2) Producent čistiarenského kalu je povinný pred prvou aplikáciou čistiarenského kalu do poľnohospodárskej pôdy alebo lesnej pôdy zabezpečiť odber vzoriek čistiarenského kalu a vzoriek pôdy do ktorej bude aplikovaný a ich analýzu. Čistiarenský kal sa po prvej aplikácii analyzuje v šesťmesačných intervaloch; ak sa výsledky analýz v priebehu roka významne nemenia, analýza čistiarenského kalu sa vykoná raz ročne. Poľnohospodárska pôda a lesná pôda musí byť analyzovaná pred každou aplikáciou čistiarenského kalu.

(7) Analyticky sledované ukazovatele v poľnohospodárskej pôde1) alebo lesnej pôde sú najmä

a) stanovenie hodnoty pH,

b) obsah kadmia, medi, niklu, zinku, ortuti, chrómu, olova a arzénu.
	Ú
	
	

	
	C. Odber vzoriek a analytické metódy
1.  Odber vzoriek pôdy

Reprezentatívne vzorky pôdy na analýzu by mali byť normálne vytvorené zmiešaním 25 základných vzoriek odobratých z plochy nepresahujúcej 5 hektárov, ktorá je obhospodarovaná za rovnakým účelom.

Vzorky musia byť odoberané do hĺbky 25 cm, ak hĺbka povrchu pôdy nie je menšia ako táto hodnota;  hĺbka odberu však v posledne zmienenom prípde nesmie byť menšia ako 10 cm.

2.  Odber vzoriek kalov

Vzorky kalov musia byť odobraté po jeho úprave, ale pred jeho dodaním užívateľovi a mali by byť typické pre celú ich produkciu.

3.  Metódy analýzy

Analýza ťažkých kovov musí byť vykonaná po silnom kyslom výluhu. 
	N


	§6

ods. 10,11 

ods.8

 ods.9
	(10)Reprezentatívna vzorka poľnohospodárskej

       pôdy  alebo lesnej pôdy pre analýzu    

       rizikových látok sa vytvorí zmiešaním 25.

      stredných vzoriek pôdy  odobratých na území 

       nie väčšom ako 5 ha, ktoré slúžia rovnakému

      účelu využívania. Vzorky musia byť 

      odoberané z hĺbky 0,25 m najmenej však

      z hĺbky 0,1m.

(11)Stanovenie obsahu ťažkých kovov sa vykoná

      po rozklade vzorky pôdy silnou kyselinou. Referenčná metóda analýzy je atómová absorpčná spektrofotometria (AAS). Detekčný limit pre každý  kov nesmie byť väčší ako 10% príslušnej hodnoty limitu. Odporúčané metódy stanovenia vybraných ukazovateľov v poľnohospodárskej pôde  alebo lesnej pôde sú v prílohe č.6.

(8) Vzorky čistiarenského kalu alebo  dnových sedimentov musia byť odobraté po ich úprave pred dodaním odberateľovi a musia predstavovať vlastnosti pre celkové expedované množstvo čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov.

(9) Stanovenie obsahu ťažkých kovov  sa vykoná po mineralizácii vzorky čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov, referenčnou metódou analýzy ťažkých kovov, ktorou je 
	Ú
	
	

	
	Referenčnou metódou analýzy musí byť atómová absorpčná spektrofotometria a určovacia hranica pre každý kov by nemala byť väčšia ako 10 % príslušnej medznej hodnoty.


	
	
	atómová absorpčná spektrofotometria (AAS). Detekčný limit pre každý kov nesmie byť väčší ako 10% príslušnej hodnoty limitu. Pre stanovenie adsorbovateľných organických halogénov (AOX) je mikrocoulometria, pre stanovenie polyaromatických uhľovodíkov (PAU) je vysokotlaková kvapalinová chromatografia s fluorescenčným detektorom, pre stanovenie polychlórovaných bifenylov (PCB) je plynová chromatografia s detektorom elektrónového záchytu. Detekčný limit pre každý z týchto ukazovateľov nesmie byť väčší ako 10% príslušnej hodnoty limitu. Odporúčané metódy stanovenia vybraných ukazovateľov v čistiarenskom kale a dnových sedimentoch sú v prílohe č. 5. 


	
	
	


� ) Zákon č 223/2001Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č.553/2001 Z.z. a zákona č. 96/2002 Z.z.


�) § 22 ods. 4 zákona č. 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 238/2001 Z.z. a zákona č. 436/2001 Z.z. 





�) § 22 ods. 4 zákona č. 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní  a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 238/2001 Z.z. a zákona č. 436/2001 Z.z. 
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